
И заговорил опять Лис: 
«Ты ничего не забыл у Лантферта? А заплатил ли ты ему за медовые соты, что украл? А если 

нет - то это бесчестье и стыд. Я тогда сам отправлюсь к нему и отдам плату. Или мед был нехо¬ 
рош? Я знаю еще места, где можно найти отличный мед за такую же цену. Дорогой дядюшка, от¬ 
веть мне, куда отправляешься ты, к какому монашескому ордену собираешься ты примкнуть, где 
носят такой капюшон? Ты станешь там монахом или аббатом? Тебе обрили голову, а заодно и уши 
оторвали! Лишился ты шерсти на макушке да и перчаток! Воистину думаю я, что ты собираешься 
петь повечерие!» 

Слушал Медведь Брюн такие его речи, и ему стало очень досадно, что он не в силах отом¬ 
стить Лису. Он не мог помешать Рейнарду говорить, что тому вздумается, а просто молча перено¬ 
сил свои страдания. Наконец он бросился в реку и поплыл по течению на другую сторону. И стал 
он горевать, что нельзя ему отправиться ко двору, ведь он потерял уши, ободрал шкуру и когти с 
лап. И люди чуть его не убили. Он не может явиться к королю, но все равно должен идти. А после 
всего, что с ним произошло, он не знал, как это сделать. Опираясь на задние лапы, он стал мед¬ 
ленно продвигаться вперед, и столь тяжело ему это давалось, что прошел он так всего около полу¬ 
мили. Наконец, после многих мучений, он добрался к королю. И когда увидели его издалека, то 
многие не могли понять, что же это такое приближается к ним, двигаясь резкими рывками и толч¬ 
ками. Наконец король узнал его и был опечален и сказал: 

«Это Медведь Брюн, мой друг. Господи, кто же так изранил его, что кровь сочится из голо¬ 
вы? Думается мне, что раны его смертельны. Откуда они у него?» 

Предстал Медведь перед королем и начал свою речь. 

Как Медведь жаловался на Лиса 

«Выслушай мою жалобу, милостивый государь, сир король, и ты поймешь, как обошлись со 
мной. И молю тебя, покарай поганого зверя Рейнарда. Ибо пострадал я, будучи у тебя на службе. 
Я лишился обеих передних лап, лишился кожи и ушей, и все через его подлое предательство и из¬ 
мену». 

Отвечал ему король: 
«Как осмелился на такое этот гнусный вор Рейнард? Говорю тебе, Брюн, и клянусь своей ко¬ 

роной, я сумею отомстить за тебя, и ты будешь мне за это признателен». 
После чего послал король за мудрейшими из всех зверей и держал с ними совет, как отом¬ 

стить за то огромное зло, которое совершил Лис. И решил тогда совет, что следует вновь послать 
за Рейнардом, чтобы он явился перед судом и выслушал бы заслуженный приговор, который будет 
ему вынесен за все его преступления. Было решено, что посланником на этот раз станет Кот Ти-
берт, потому что мудрость его велика. Король признал, что это верное решение. 

Как король отправил Кота Тиберта посланником к Лису и что из этого вышло 

Обратился король к Коту: 
«Сир Тиберт, ты сейчас отправишься к Рейнарду и скажешь ему во второй раз, что он дол¬ 

жен явиться ко двору, дабы предстать ответчиком по своему делу. Он дурно обходится со всеми 
зверями, но тебе доверяет и последует твоему совету. И скажи ему, что, если он не придет, мы вы¬ 
несем ему третье предупреждение и вновь призовем его явиться на суд. Если же он и тогда не 
придет, поступим мы по своему праву и начнем безжалостно преследовать его и всех его роди¬ 
чей». 

Отвечал ему Тиберт: 
«Господин мой король, мои недруги дали тебе такой совет. Что делать мне? Не станет Лис 

меня слушать и не пойдет за мной. Умоляю тебя, дражайший король, избери в посланники кого-
нибудь другого. Я мал и слаб, а даже Медведь Брюн, большой и сильный, не сумел с ним спра¬ 
виться. Куда уж мне?» 

«Нет, - отвечал король. - Сир Тиберт, ты умен и многомудр. Хотя и невелик ты, не в этом 
суть, много есть такого, чего скорее добьешься умением и ловкостью, чем силой и мощью». 

«Если ничего не остается, - отвечал Кот Тиберт, - придется мне взять на себя это дело. Да 
поддержит меня Господь в моем усердии, ибо на сердце у меня тяжело и не чувствую я к тому 


